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Inglismaa must Afrika soldat, sellest wäeosaft, kes 
Saksa asumaa Togolandi oma alla wõttis. 

Gawrilo Vnkatin läks kadeduse pärast näost roheliseks, 
km sõbral Nabatowil Saksa ohwitseri kiiwrit nägi. See-
sugune asi tegi Gawrilo meele nukraks fa kibedaks, süda sai 
täis eue'e peäle. Ta lasi käsipusakile, könglltas hallitirjut 
pead ja hnkka? wõidunuärkisi silmitsema. 

Tal olid (£at}a husari mõõk ja ohwitseri kott. Mõõk 
oli hea, kallis, lou tu li heast nahast ja hästi ilus ja tugew, 
kuid Nadntowil oli kullakarwa tiiwer, ja see tegi Gawrilo 
meele wäljakannatamata mõrudaks. 

Ta kraaksus paar korda ja hakkas siis kasakate harjunud 
kombe järele omale habemesse nurisema: 

„Wana oinas olen ma. Pea ou mul walge nagu 
lumi, aga niõistuft ei ole . . . J a seal annab Jumal ometi 
inimestele õune ja mõistust, aga mulle ei andnud midagi. 
Teinal on kiiwer väris eht, aina särab, minul aga mõõk ja 
kutt. Mis ma olen? Wana memm ? Hakkan kotiga käima? 
No ncetu! Ma ei luba, et Spiridonil kiiwer on, aga .mul 
ci ole tiimilt! Ega ma Spiridouist halwem pole!" 

Naaber Stepan Malinowsti hakkas trööstima. 
„Tühi kõik! Tühi kõik! Päris asjata kardad. Kellele 

Junial inidagi juhatab, sellega leppigu. Kellele mõõga, 
lellele tiiwri, lellele sadula, kellele . . . Tühi tuik! Jumal 
— tenia näeb 'Õik! . . ." 

„Nä räägi, Stepan", kurtis Gawrilo. „Mis on näi-
tuseks mõõk ja mis on tiiwer. Sellest peab aru saama. 
Ei anna mulle saatus õnne. Mõistust pole mul, wanal 
oinal." 

Stepan jäi wiimaks ka sellesamasse arwamisesse, lasi 
niisama ta nagu Gawrilo oma halli pea sügawaste norgu 
ia ttmscls kue õnnetu faattife üle mlbte&le. 

Üle terwe oru lõkcudasid heledalt tuled. Kasakad olid 
wälialt kartuleid korjanud ja keetsid leent. Tunni aja eest 
oli kibe tua olnud. Saksa suur husaride wahisalk oli met-
sale lähineuud, hooste seljast maha tulnud ja kadakate 
sotnia peale tuulirahet puistanud. Sotnja waik s kaua, 
ennast põõsaste warjul hoides, siis aga kargas hooste selga 
ja kihutas raiuma. 

Wõitlus ei wallanud kaua. Iga kasaka peale tuli 
täpipealie wäljaarwamise järele kaks ja pool sakslast, — 
ja tood jätkus waewali pooleks tünniks: Kümmekond saks-
last k hut/lsid tlihatuelja mäe taha, tükki kakssada jäi neid 
lagendikule lamama, ülejäänud sakslasi aga wiis kasak 
Erufeiew kuhugile järclmäe juurde. Ja saagiks langes: 
õuuelitule Nabatuwile — ohwitseri kiiwer, aga õnnetule 
Vükarmile — mõõk, kott ja konjaki plastu. Nabatuw wõttis 
enese ihualasti, riputas pesu ja riided oksa otsa kuiwama 
ja jäliltas ise, kullakarwa läikiw kiiwer peas, ringi. I a 
kõik olid tema peale kadedad, Vukatin aga kõige rohkem. 

Mispärast ste Jumal nüüd juhatas Naoatowile sihukese 
õnne, Vukatiuil aga tegi meele kibedaks ja tusaseks? 

II. 
Öösel tibas peenikest feenewih:na ja tegi kõik kuni kon-

dini inärjaks. Hobused wärisesid ja küwerdasid, kasakad 
sumasid mõrudaa, ess aul andis kärisema häälega käskusi ja 
pahandas ilma peale. 
i Hommikul tõusis päike — ja tegi kõik korraga rõõm-
saks. Tuled lõid leekima, tõusis kartuli ja peedi haisu, 
kostsid naljatamme ja naer. 

Kasakad riputasid riided \<x muist pesu tule paistele 
kuiwama, ise hakkasid omakeskil rüselema, rinda tõstma ja 
kanda pistma. Essaul rüüpas teed ja muigas heasüdam
likult naerda. 

Gawrilo Bukatin puhastas püssi ära, sidus hobusel 
saba sõlme, kitkus temale rohtu ja patsutas kaela. Naba-
tow aga ei lahkunud ikkagi weel oma kiiwrist: söötis ta 

Käis üle maa . . . 

Käis üle maa üks wägew hüüd: 
Kõik tulge lipu alla nüüd, 
sest salatige waenlane 
on kippunud me kallale! 

Ja nagu mesila?>teparw 
ju woolas kokku meestearw: 
üks linnaraalt ja teine maalt, 
üks kangelt, teine ligidalt. 

Ja kõigil silmis Ustawus 
ja agarus ja armastus, 
ja kõigil himu wõidelda — 
sind kaitsta, kallis kodumaa ! 

Ja Weni- wenna kõrwal sa 
nned Eesti tõenda waprana, 
näed: truudust oma werega 
on walmis tõendama ta. 

Ja tulgugi Teutoni-salk, 
neid ootamas on õige palk: 
neid ootab huwitus ja surm, 
et wabaks saaks me Eesti nurm l 

R. Põld. 

-



Nr. y M e i e M a t s. 

hoost wõi tegi tuld, käis luurmnas wõi jõi teed, itta 
säraw kiiwer peas. 

Südame täis tegi see Gawrilul, Oleks tahtnud Tpiri 
doni hästi sõimata, teda niuapidi wedada, kiitvrit ava petta, 
Gawrilo lõmpsis leent ja mõtles kiiwri peale. 

Kuskil kaugel raksatas pank, weel kurd, ja tohe selle 
järele algas sage laskmine, Orgn tovmaS wahipeal olew 
kasak hobuse selgas ja möirgas: 

„Hooste selga! Sakslased tulewad!" 
Essaul wis-

tas teekannu käest 
ja kärgatas 

omalt poolt.' 
„Hooste sel-

ga '. Kähku '. Tük-
fngc te m u l ! " 

Mõne mi
nuti pärast len-
das metsatuka 
tagant kasakate 
sotnja wäikeste 
karwaste hooste 
selgas, püss rih
maga selgas ja 

mõõk puusas, 
wälja. Käes oli 
igaühel piik, üle-
mal aga sotnja 
ees — läikiw hõ-
bemõõk. 

Tuhatnelja 
kihutasid hobused 

wahisalkadest 
mööda, otsekohe 
lagedale wäljale. 

III, 
Jõe ääres 

seisatasid sinised 
Preisi husarid. 

Osalt olid nad 
sadulast maas jn 
põmmntasid met-
sa poole, hooste 
seljas olijad oota-
sid aga nähta-
waste seda silma-
pilku, mil sünnis 
oleks waenlase 
kallale tungida. 
Kasakad hõiskasid, 
huilgasid, wilis-
tasid ja kihutasid 
hobuseid. Maa 

' nende ja husaride 
wahel wähenes. 
Husarid puhusid 
pasunaid, tõstsid 
kisa ja lendasid 
wastu, — ja jäid 
äkitselt jahmata-
des seisma. Nen-
de püssituli oli 
nii* trehwaw ol
nud, et enam ainustki kasakat^elus ^polnud, husaride "poole 
aga ratsanikkudeta hobused otsekui linnud lendasid. 

„Pack! Pack! Fang! Püüa, pea kinni!" karjusid 
hääled läbisegamine ja husarid kihutasid laiali, kasakate 
hobuseid püüdma. 

Kui hobused juba wiie sülla peal husaridest olid, ilmusid 
kasakad ootamata uueste. Nad olid oma hooste külje peäl, 
peaaegu kõhu all rippunud, ja istusid nüüd uueste mehe 
moodi sadulasse, tzuilgasid uueste, ja husarid sattusid 
korratusesse. . Silmapilk hiljem polnud enam jalamehi-
laskjad, lamasid maas esimese rinna ratsamehed, kuna tagu-

 

 

 

 

 

Sanitaride osakond Saksa sõjawäes. 

nüsed oma ees korraga imeliste kasakate piikisi ja mõõkasi 
nähes, selja pöörasid. 

Algas tagaajamine, Prantsatades langesid suurte 
hooste seljast sinised husarid, hobused kukkusid mõügahoosiidt 
all ja matsid tee kinni. Sotnja aga tormas nagu laawa-
jogi edasi ja niitis husari husari järele maha. 

Gawrilo Bukatiu lendas naglt lind ilusa, killdtressidega 
ja -pannaldcga niundris Saksa ohwitseri järele. Ohwitseri 
kiiwer läikis kui kuld, ja hoopis toredam oli see kui Spi-

ridon Nabatowi 
oma. 

„Parem tui 
Spiridonil", 

inõtlcs Gawrilo 
wöidnrõõmsalt, 

ohwitseri kannule 
jõudes. „Ära too 
ligigi." 

Husar kihu-
tas edasi, nagu 
meeletu: korraga 
keeras ta täie 
hoo peält järsku 
tagasi ja tormas 
Gawrilo kallale. 

Ei kohmeta-
nud aga wana 
kasak, waid wiru
tas ohwitseri! 
mõõgaga pühe. 

Mõõk tõlk-
satas wastu 
waskkiiwrit ja li
bises alla. Husar 
aga lõi mõõgaga 
tagasikätt Gaw-
rilot ja lendas 
uueste edasi. Ka-
sata pahem käsi 
kõlkus lõdwalt 
alla. 

„Oota sa, 
wõi sa oled si-
huke! Eh°hei!" 
huilgas Gawrilo 
ja alustas taga-
ajamist. 

Keegi teme 
sinise mundri 
mees ratsutas 

lähemale, kuid 
Gawrilo sahmas 
talle mõõgaga, 
otsekui tüütut 
kärbest eemale 
tõrjudes, ja husar 
langes hobuse 
seljast. 

Wahepeal 
aga näitas oh-
witser juba eest 
ära lipsawat. 

„No neetu, 
eh-hei!" huilgas 

Gawrilo, sahmas hoost ja lendas. 
Maa wähenes, kuid husari kõrwal ratsutasid jilba neli 

tema seltsimeest-sakslast. 
..Eh-hei! Eh-hei!" 
Husarid pöörasid hobused ringi ja piirasid Gawrilo 

sisse. Selsamal minutil sadasid kolm hobuse seljast, neljas 
pööras tagasi; ohwitser aga otsustas wana kasakat häwi-
tada. Silmad wälgatasid tal tumedalt, hambad kiskusid 
irewile ja küsi kukkus töötama. 

„No neetu, äraneetud sakslane!" otsustas Gawrilo ja 
lõi uueste. 
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minute," mõtles ta. 

aga tiiwer awatles 

Madruste harjutused Prantsuse sõjalaewal. 

Kiiwer kolksatas, husar röögatas, wajus raskelt sadu-
lasse ja weeres maha. 

^Osawaste lüigitasin!" kiitis ennast Gawrilu, waatas 
ringi ja ronis hobuse seljast maha. 

„Sinule taewariik, aga kiiwer 
„Wüidumärk!" 

Ta tahtis omal kätt kinni siduda, 
kangeste ja ta sirutas käe selle järele. 

„Oi, oi, oi! Waat sulle wöidumärki!" hüüdis ta morudalt. 
Kiiwer oli pooleks raiutud. Mõõk oli wase ldhestanud, 

siis — husari pea ja peaaegu poole õla. 
„Wana kapetns! . . . nutte lüüagi ei oska õieti!" sõimas 

ennast Gawrilo. 
Ta seadis kiiwri tükid kokku, seda parandada lootes, 

nägi aga, et midagi parata pole: puru mis puru. 
„Onnetu inimene olen ma. Wana oinas, aga mitte 

kasak. Nh'." 
Gawrilo kargas, kiiwri tükta igaks juhtumiseks kaasa 

wõttes, hobuse selga, ja sõitis omade juurde. Üle terwe 
wälja oli kasakaid siin ja seal tagasi pööramas näha, jõe 
äärde aga oli neid terwe salk kogunud. " 

Lähemale jõudes nägi Gawrilo kohtudes, et igaühel 
kiiwer oli, temal aga — kaks wask torbikut, mis kuhugile 
ei kõlba. 

Ratsutasid lauldes. Kaugele kajas kasakate lahingu 
laul, mets aina rõkkas, Gawrilo aga waikis. 

Süda oli täis ja häbi oli. 
„Wanus on käelt osawuse riisunud. Pole ula ernnu 

kellegi .ta)at, memm olen ma. Kõigil wuidumargid, aga 
minul, näed sa, , . torbik." 

Essaul waatas husaridelt maha wõetud pagunid üle, 
otsis Gawrilo poolt inaha löödud ohwitseri läbi ja teatas: 

„Sina oled komauderi ära nakfatanud. Saad Georgi 
risti. Osawaste oled sähwanud, wanamees!" 

Gawrilo rebis omal morudalt wurru ja wahtis kõõrdi 
essauli otsa. 

„Ei saa enam sihukest kiiwrit, ei saa!" puuris painajalik 
mõte tal peas. — „Risti. . . Ristisi saan weel küllalt, aga 
seni hirwitawad weel kõik mu üle. Ja mispärast peau ma 
nii õnnetu olema?" 

IV 
Org kajas ja rõkkas. Kasakad tanisisid „trepakti", 

piuksus suu-harmonika, kõlisesid teekannud ja jällegi tundus 
kartuli ja peedi haisu. Koik olid juba tantsinud: ja essaul 
ja wana Danilo, ja Nabatow, ja Stepan Malinowiki. 
Kõigil oli lõbus. 

Gawrilo aga istus teistest eemal oma hobuse ees 
ja kurtis: 

..Wana oina^ olen ma Jn kudas annab Jumal 
ühele püssi, teisele kiiwri, kolmandale ? Mina aga olen nii 
õnnetu? Wana tapetas. . . Ah . . . tapetäs. mis?" 

r . Hobune iöi rohtu, waatas laisalt Gawri lo peäle ja 
nagu mõtles: 

,̂ „No, mis sa kurdab, hallpea? Tee lord olid toly 
makas. Siin, wennake, pole juba midagi parata." 

Eesti sõjamehe tiri. 
(Wäljnwõtted.) 

- Sa soowid teäda, missugune meeleolu >õjas Eesti welidade 
keskel walitseb, Wõin ütelda, et see kõige parem on. Pal» 
jud tulid siia minu seltsis, kui pulma — laulsid toit tee. 
Meid oli ka kaheksnkümmendtaks meest üheskoos, kodust 
lahkudes paistis uii mõnegi palgelt nukrus ja keelgi nägin 
nii mõndagi seltsimeest wahetewahel käsipõsikile ja sügawas 
mõttes istuwat. Aga üleüldiue meeleolu oli hea ja on seda 
tänapäewani. Niipea kui mõni meist mõnda laulu Urgas, 
tas: „Mu isamaa armas", wõi „Eesti>naa, mu isamaa", 
wõi „Kas tunned maad?" wõi „Mu isamaa", mu õnn ja 
rõõm", siis täis igast ühest imelik tõus läbi ja waimustatult 
kajas laul waguui akuast wälja wõõramaa wäljadele. Isegi 
^Pulmalaul" ei jäänud laulmata. Ja need laulud kõlawad 
siiugi, mõnikord isegi lahingus. Lahiugusse minnes oli esi< 
algul küll süda külm sa käedki nagu roävifefid, aga lahtugu^ 

Teri kasakate kunftratsutamlne (dfhtgitowta). 



Nr. 9 M e i e 

hoos jäime jälle rahulikuks ja ainult Uks soow sumises süda» 
mes ja üts iha elas hinges: kudas Saksa saatanatele kõike 
nende poolt tehtud Ülekohut werisclt ära tasuda. 

Kord wiibisime kolm ööd-päewa järgimööda kaitsekraaww. 
Alaline wihmasadu walas kraawi peaaegu pooleui wett täis 
ja meie olime läbi ja läbi märjad, nii et „hamba allgi" 
talwa kohta ei leidunud. Peäle selle pommitas waenlane 
meie ümbrust tui hull; wahetpidamata märtsusid suurtükid, 
prngisesid püssid ja lõhkesid shrapnellid, aga sellegipärast 
oli meie meeleolu nii ütelda päris hea; isegi nali ei puu-
dllnud, mida waenlase wiletsa trehwamise üle heideti. Ja 
tui wahetewahel mõni meie wendadest langes ning meeleolu 
kudagi alanema tahtis hatata, niipea kui teegi „Eestimaa, 
mu isaiuaa" laulma algas, tõusis waimustus uueste endi» 
sele tasopiunale. 

Minu tõrwa! wõitles üts Tartumaa^mees. Igale pl»i* 
gule, mis ta lastis, andis ta soowituse kaasa: „Seh, seh, 
seh nüüd, wõta, kae. kudas fee tuum kartul sulle närakale 
metib'" Ja Tallinnamaa-lnees teisel pool osatas teda: 
„Wiruta, weanas, wavapagana wanaemale! Anna talle, 
et ta kõrwad huugawad! Mina aitan talle kerise ku limaks 
kütta!" 

Tõepoolest! Kes ise lahingus pole olnud, ei suuda sellest 
wahest aru saada, aga tõsi see on! 

Wõin ütelda, et eestlane eht sõjamees on: külmawereline 
ja wastupidnw. Wisa hingega, mida, kui ta kord kuumaks 
läinud, raske o« taltsutada. Sakslane tantsigu siis kas wõi 
pea peäl, aga ta ei tagane, waid teeb oma turba tööd tõsi» 
selt, tarwapealselt, rahulikult. Nii mõnigi eestlane on waĥ  
wnse eest juba risti rinda saanud. Mina pole weel ühegi 

 

   
   

  

 

 

  

    

   

   

 
  

  

 

 
 

  
 

  
 

 
     

  
 

Prantsuse asumaal Afrikas. Neegrid'tütid. 

 

  

  

  
 

  

lNorra sõjawägi uues mundris.' 

seltsimehe suust kuulnud, et nad lõpuliku wõidu juures kaht
leksid, „Ime oleks, kui meie närustest sakslastest jagu ei 
saaks," öeldakse. „Tehku nad, mis tahawad, tarwitagu lawa» 
lust, toogu wõitlusasse masinad — meie wõidame. See on 
kindel kui tuld!" 

Nägin kord pärast lahingut taht haawatud suguweuda. 
Ühel nendest oli poulmitild jala pealtpoolt põlwe ära purus» 
imuto, teisel oti tuul mõlemast salast läbi lamab. Aga oi
gamist ma nende suust ei kuulnud. Esimene oli terwelta 
seitse tundi lahinguwäljal kuulide kiunumise all lamanud ja 
tui ma küsisin, kas see ehk hirmus er olnud, wastas ta : „Ci 
saanud aru midagi, aga mul oli tahjll ühest Wene seltsi» 
mehest, tes minu ligidal hirmsas walue wistles. Kuul oli 
tal poole lõuga ja põske puru ts löönud, kuna pomm kild ta 
pahema jala alt ära oli kiskunud. Kahju ainult, et ma 
enam sõdida ei saa!" 

Ja niisuguseid näitusi on palju. Kui elu ja 
terwit on, katsun warsti jälle kirjutada Ela hästi! 

K. T. 

Walge lein. 
Inglise iiaisterahwad on praegusel rahwa leina, kuid 

ta uhkuse ja lootuse ajal hariliku musta wärwi asemel 
leina awaldamiseks walge wärwi walinud, sest et see niisu» 
aust tumedat ja rõhutud meeleolu ei ärata kui esimene. 

Inglise naisterahwad soowitawad kõigile, kellel mõni 
lahedatest lahingus langenud, walged sidet käewarre ümber 
kanda. 

Selle walge Undiga, leina mõttekujuga, pühitsetakse langenu 
mälestust ja tema ees paljastawad wastutulijad pea. 

Walges wärwis ei ole seesugust lootusetust ja meele
heidet, ungu seda must wärw meelde kutsub, ja walge lint 
ou igawese truuduse märgiks hukkafaanu wastu, ja igawese 
lootuse märgiks, et rahuaja õgus wiimaks ometi wõidawad. 

mm 
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g Wankuwal troonil. • 

Woldemar Urbeni roman wabastamise sõjast. \=\ 

 il EI 
• (Järg). 

Ukse alla jõudnu ei teinud, nagu näis, tõrelemi-
sest suurt wälja... Ta wõttis tikutoosi taskust, tõm
bas ühe riku põlema ja walgustas sellega ukse pare° 
mat piita, kust ta ka 
kohe ühe wäikse topu-
tamiseriista leidis, mil--
le peale waewalt tolli» 
pikkune punane rist 
maalitud oli. Selle 
koputamiseriistaga lõi 
ta lühikeste waheaega-
de järele kolm korda 
ukse parempoolse piida 
peale, mille järele 
naine seespool kohe 
waikis. Sammud kuul-
dusid ukse taga olewas
se ruumi minewat, uks 
awanes wõi läks kinni, 
järgnes sosistamine, 
nagu kõneleksid kaks 
inimest tasakesi. 

Selle peale kõpu-
tas näokattega mees 
teist korda sedasama 
wiisi nagu esimesel 
korral, ainult tasemine, 
ainult wormi pärast, 
sest ta oli ju märka-
nud, et tema esimest 
koputamist sees oli 
kuuldud. Nüüd jäi 
kõik üsna waikseks. Ci 
fees- ega wäljaspool 
polnud kihku ega kah-
ku kuulda. Wiimaks 
koputas wäljas wiidi»-
ja kolmandat korda, 
just niisama nagu esi-
mene kord, mille peale üks niehehääl seespool 
ütles: «Evviva il Rc — — —» 

Mille peäle wäljas seisja kohe wastas: «Vittorio 
Emanuel e?» 

Selle peäle awanes maapinnast umbes mehe kõr
gusel seiswa põikpuu alt üks uksepool, mille kaudu 
wäljas seisja, kuigi kumargil ,aga ilma suurema wäe-
wata sisse astus. Ruum, millesse ta sattus, oli 
nähtawaate mõne triikija töötuba, mis teistest Nea-
põli waesemate elanikkude kortelitest oma sisemise 
korralduse poolest sugugi lahku ei läinud. Kaks 
suurt woodit, üks wana lonkaja kumiuut jumalaema 

pildiga, püha (bennaro pilt, paar wigast õletooli, 
kamin wiletsate köögi' ja sööginõudega, triikrauad, 
triiklaud ja muud seesugused asjad olid terweks toa 
sisseseadeks. 

Wana naise kõrwal, kes koputajat kõigepealt 
kuulnud, nüüd aga wait oli, seisis üks mees wii» 
sakas ja wäga peenes riides, kes aga ka musta näo
katet silmade ees kandis. 

Kõigepealt maalasid need mõlemad teraselt ja 
mõjuwalt üksteise õtsa, nii hästi kui see wilkuwa 
küünlatule walgusel sündida wõis. Siis küsis esi-
mene wiimafena tulnu käest lühidalt ja karmilt; 

  

Saksamaa söja-aeroplan kuulipildujaga. 

„Kes teie olete?" 
„Itallaue", wastas see. 
„Mis te tahate?" 
^Wabadust!" 
„Kelle päralt olete?" 
„Isamaa päralt!" 
Peäle seda lühikest märgusõnade wahetarnist ula

tasid nad üksteisele kätt ja läksid ühest seiuapaberi-
tega warjatud uksest sisse, mida ennemalt, näha pol
nud. Kõigepealt astusid nad ühte pimedasse, waik-
semasse tuppa, millest läbi ühte pikka kangialusesse 
jõudsid ja siis treppidest alla keldriruumide poole 
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sammusid. Weel paarkümmend sammu ja nad seisid 
jälle ühe ukse ees, mille pragude wahelt kitsad wai-
gusejoad kangialusesse langesid, ja kui see kolme--
kordse koputamise peäle lahti tehti, astusid nad ühte 
tahmanud wõi kõdunenud laega keldrisarnasesse 
ruumi. 
fe Pikk, musta riidega kaetud laud ja hea hulk 
töölisi olid siin ainsateks toariistadeks. Laua peal 
seisid kaks hõbe-
dasi kroonlühtrit, 
kumbki kolme 

küünlaga. Kesk 
neid mõlemaid 

kroonlühtreid 
olid laua peäle 
J kaks põueoda 
ristamisi pan
dud, nende terad 
sätendasid fiüi--
nalde walgusel. 
Umbes kaksküm» 
mend meest istu-
sid osalt laua 
ääres ja seisid 
osalt tasakeste so-
sistades salkades 
ümberringi.Poo-
led nendest kand-
sid näokatteid 

näo ees, pooled 
aga, nähtawaste 
waesemast rah-
wakihist, olid kat-
mata näoga. 

Kõige wiima-
sena tulnud mees 
waatas j"ures-
olejate seas tera-
selt ringi ja nä's 
iseäranis kaetud 
nägude seast tut
tawaid otsiwat, 
mis temal aga 
õnneks ei läinud. 
Ainult üts kord 
astus ta kaunis 
kindlalt ühe juur-
de nende seast ja 
ütles tasa paar 
sõna, mille peale 
see suure aupat-
kumisega tema 
ees paar sammu taganes, et temale teed laua äärde 
wabaks teha, mille taha ta nüüd aset wõttis. 

Wiimaks, kui weel mõned osawötjad sellesama 
ettewaatusega koosoleku ruumi olid juhatatud, näi-
tas arw täis olewat. Kellaga antud märgi peale 
waikisid tasased jutuajamised, kõik asusid oma plaisi-
dele, ja üks kaetud näoga meestest, nähtawaate koos
oleku juht ehk eesistuja, tõusis ülesse ja tõneles tuge-

Prantslased wõtsid Saksa asumaa Afrikas ära 
ja tõmbawad nüüd oma lipu seal ülesse. 

wähäatega: „EIaguisamaa! Mõttewenuad! Missugu-
sest seisusest ja kohast teie ka olete, missugust tahes ame-
tit teie wäljaspool seda koosolekut peate, waesed ja 
rikkad, ülemad ja alamad, saatusest hellitatud wõi 
ei, sel silmapilgul olete kõik ühesarnased armastuses 
isamaa wastu. Olgu meie ka mistahes, siin oleme 
ainult isamaa eest. Ja kui wihatud wõõrawalitsuse 
all ägawal isamaal teid päästmiseks waja on, kas 

teid ennast, teie 
x/.,,M warandust wõi 

teie lapsi, siis 
ei keela teie seda 
temale, Tahate 
seda wandud,?" 

„Meie wannua 
me seda!" hüüd-
sid koosolejad 
ühel häälel. 

„Walewandu-
jäid trehwab 

surm!" lisas ees
istuja tõsiselt ja 

raske rõhuga 
juurde, Siis wõt-
tis ta jälle oma 
toolil istet ja 
pani monod pa-
berid, mis ta 
oma põuetaskust 
wäl.a tõmbas, 
oma ette, nulle 
peale ta > is ühe-
mõõdulise, asja-
lifti häälega edasi 
jätkas : 

„Mõttewen-
nad, tegewuseta 
kannatamise aeg 
on möödas. Sit-
filias on weri 
woolanud, tubli 
Italia kodaniku 
weri, Palermos, 
Messinas, Tra° 
panis seisawad 
rahwamehed so-
jariistus wõõ-
raste rõhujate 
sulaste wastas. 
Meie wõitlus on 
püha wõitlus 
wabaduse ja isa-

maa eest ja peab wõidale wiima. Sellepärast edasi! Aeg 
on käes, mil arg hoolimatus ja ükskõiksus alatum kui 
wennatapmine oleks. Terwes Italias, Alp'dest kuni 
Ätnani on kõikide silmad wõitluse peäle juhitud. Terwes 
Italias on pead ja käed tegewuses, et seltsimeestele Sit-
filias näidata, et meie tunded nendega ühised nn, kas 
tahame meie Neapoli elanikud, kes meie ühise ikke all 
kannatame, üksinda tegewuseta peält waadata?" 

* 
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Miinidega^taitstud wäin. 

„Ei, e i ! " hüüti igalt poolt. „Edasi wõitlusesfe; 
meie oleme siin, et oma wendi aidata." 

„Et teile selgeks teha, kudas asjalood seisawad, 
loen ma teile kõigepealt rahwa-ühisuse proklamatsioni 
ette, mis mulle täna kätte saadeti." 

„Ia, ja, lugege proklamatsioni, proklamatsioni!" 
hüüdsid jälle mõned hääled. 

See proklamatsion hoidis - terwes Italias juba 
nädala õtsa meeli ärewuses, ainult Neapolis, kus 
politsei iga lehekese järele südilt uuris, oli ta weel 
tundmata, sellepärast on põnewus, millesse koosole-
jad proklamatsioni nimetamise puhul sattusid, kergeste 
arusaadaw. 

Uueste tõusis president püsti, wõttis ühe lehe 
kätte ja hüüdis, tuua ka kõik koosolejad üles tõusid! 
..See proklamatsion^) käib nii: Itallased! Sitsilia 
mäss on «aitanud, et rahwuslise üksuse mõte nagu 
püha tuli terwet rahwast waimustab, ja kuna Flo 
renzis hüüetega: „ (Elagu Italia, elagu Vittorio (£rna* 
nuele" pidusi pühitsetakse, surdakse Palermos selle-
sama hüüdega. Seesama lipp, mis lilledega ehitult 
Taskana ja Vologne tornidelt lehwib, lehwib weresse 
kastetult Sitsilia mägedel. 

Sitsilia mässu wäljakuulutamise puhul sattus 
terwe Italia selgesse waimustusesse. Annetusi woo-
lab Genuast, Türmist, Mailandisa Florenzist, Livor 
nost, Bolognest, Ravennast ja paljudest teistest linna 
dest. Igaltpoolt tungiwad mehed sadamate poole, 
ohwitserid wõtawad endid teenistusest lahti, et mäs
sajate jõudusi korraldada ja nende etteotsa astuda 
Piemondist ja Lombardiast, Nomagnast ja Toskanast 
woolawad tuhanded wabatahtlikud kokku ja nõuawad 
meilt teeraha ja laewu, et nad Sitsiliasse jõuaksid. 
Meie ei tohi enam wiiwitada, sest iga kõhklemine 
oleks püha asja äraandmine, oleks wennatapmine. 

*) Aurelio Nomuno«^ianebrilu .Docurneäti sulla Rivo-1*! 
lužioae di Napoli 1860" £ 

Selleks awame meie annete korjamise rahwalt ja 
oleme kindlad, et meie kallil ja kaunil Italia pinnal 
ohwrimeelsusest puudu ei tule ja kõik wägiwalla waliti 
sitse püüded nurja aetakse. 

Rahwatthisuse president 
G. La Farina. 

Komisjoni liikmeteks, kellele annetuste wastu» 
wõtmine ülesandeks tehtud, on Giuseppe La Farina, 
professor Giufeppe di Manfreda marchefe Luigi Ta-
naro, Dott, Vottero, ajalehe „Gazetta del Popolo" 
toimetaja." 

See proklamatsion, see noore Italia äratamise-
hüüd, äratas igalpool, kuhu ta awalikult wõi salaja 
jõudis, elawat waimustust. Ka siin Neapoli keld-
rites ja wõlwialustes, salaja ja ööajal, sütitas ta 
kaetud ja katmata nägudega meeste hinges waimus» 
tüse tuld ja „elagu!" hüüded kõlasid läbi ruumi. 

Kohe tehti algust. Mees; kes tõllaga toan Fer
dinanda platsilt tulnud oli, tõmbas oma kuue põue-
taskust ühe rahakoti ja wiskas, ilma et selle sisu 
oleks lugenud, laua peale, kuna ta hüüdis: „Elagu 
isamaa!" 

See oli isegi rikkale mehele suureks annetuseks, 
sest kott oli raske ja laua peale kukkudes helises ta 
heleda kulla kolinaga. Ülejäänud koosolejad ei wii
witanud selle eeskuju järele tegemast, nii et waewalt 
wiie minutiga mitu tuhat liiret juba laua peal koos 
oli. Kui president raha iile lugenud oli ja summa 
teäda andis, käis imestuse ümin koosolejatest läbi, 
kes enamaste waesed inimesed olid ja suurt midagi 
ohwerdada ei suutnud. 

„Ni i rõõmustawalt rikkalik kui see esimene alqu5 
ka on," jätkas president oma teadaandmist edasi, „ei 
tohi me selle juurde ikkagi weel peatama jääda. 
Meie ei tohi mitte sellega leppida, et endi wennad 

, Sitsiliasse aitame, waid me peame ka ise käed külge 
»panema, et ka siin. riigiwõimu pesapaigas, iket kae» 
Ulaft raputada. (Järgneb.) 
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Ikke üsne pentsik cdhe, ku selgest wõid wahe! unes puha 
walla nähe: just atnrat tohe tn ilmsi. Ohta oige just 
räägime Lepiku Juhaniga - käis teetegemiie käsku toomas, 

neil un ju nüüd sic kummiku turd icnest sojast ja 
neist saksust, Juhan kiidab, et tu lämäl aga wadc seda naist 
ja neid lapsi ei oles Md, — tämä oles kohe wend, oles 
aga wadc poistnies dld. Tämä jo Iaabani idas täis, õli 
ienes suures Liojaani Inhiiigis ikke ta, sai näwada, wõeti 
wangi, Pera sdda lasti jälle lahti ja tuli tagasi, nagu ei 
oles midagi oldki, 
Nooja, tämä räägid 
neh, et tn tämä wade 
poismies oles üld, 
kohe ulcs mend, ei 
senest ühti. et tädä 
enamb ei nüutasse. 
Kiidab, ei - tüll ma 
neile sääl alles üles 
näitand, lndn %'ü 
ler kauni tuulab, 
>ütti kahtekümmend 
päiwäs itte maha 
oles räpsiad,. * Tai 
Juhan wälia mend, 
ninda eitasingi tõbe 
magama, - tõisel 
päiwäl õli waja 
ummiku wara weo 
tite menna,- tü§li< 
jahud olidki ju üsne 
õtfaž ja wanamoor 
ei mtdand sene vutti 
jahupüüdliga enamb 
ööl ei päiwäl rahu.,, 
no meie weskil seda 
püüdli wärki ei ole, 
siis pidingi, näät, 
ommitu wara Ma» 
dise Antsule akkama 
menema. Kästisingi — ••--—- "V* 
siis wiel eite ennast pool tolme aral üles erutada ja jälng,,. 

Näät kohe ninda selgest tu selgest — muudtu teema 
aga wa Rääse Antuniga tiäb sic pitE kuiwetand poiss, 
eht mälestab wiel, lunlas ille natuke pareniat jalga, nüüd 
elada tia tas Soonurmes wai kus tuut . . . ülla ju naise 
wõttaad ja . , . oli mul parajast uue aasta sulasest, tu sene 
wa ullu musta finne Illukale müüsin, — teeme aga jah 
wa Rääse Antuniga Iöetaga raiesmikus agu, mina lasen 
maha, tämä siud tiibu. Jn kus aud. ma ei üle wiel niisi 
test agu kohe ilma pääl nähtti, kohe puhtad kasewitsad, 
mõni lepp arwa üllas, — raiu tohe tu roowitsu. Ja kus 
poiss summid ka test kubu, ninda't mina en jdwwa tefi 
kudagi ees maha tassa. Mina siis ütlengi tämäle. et — 
tu sinul, Antun, sic jalg ikke wadc terwe õles üld, ei siis 
sinu oles lastud siin agudega mängida ühti, - lnuudku 
mcne aga ka wadc saksu wihtuma. Tämä ütleb, et no egas 
ma wiel menemata õle jäänd, las ülen itte Mihtlipäiwäs 
saate siin walla, külläptu siis ikke lähengi . . no oldagu 
siis itte tn alt, tic ikke ühe sumata saab, sie enam teist ei 
taha. Ise tõstab sene tiimi pihta ja pööritab neid silmi. 
ninda'1 üsne irm pääle wahtida, Ninda lada tämä wade 
sene tiimi üles tõstns, — mina wahin — wa Waresjala 
metsawaht — sie wa pats pika udemega taat — ehk õled 
nähi. täib itte sene tollase pittawantr^iga Ivwis, eidel olid 

paas, 

'^Wälja serw Lwowi alt. Lahingus langenud austrialaste surnukehad. 

ülemenew kewade wiel wanas eas kaksikud, wanemb poig 
läks ka sügise sdtta, — nooja noh, wa Waresjala metsa 
waht jookseb, eng puhkes, Palja pää metsast walla ja, mis 
päkkäd wõtawad, meie poole. Enesel abc sassis, tõine 
püksireis aina tilgub, juuksed lipendawad tuule kaas, tu 
hüwa kuke saba. , . Jookseb, jookseb, saab ju üsne meie 
ligi, siis wahib tagasi ja puhkeb ninda altsun, nagu puul 
salamahti, et Sakslased tulewad! -- ise eugeldav ja 
lõõtsub, tu ull. Mina arwasin itke, et tämä muidu wadc 
ninda wignrdab, ütlen, ei no mida sina siis neid 
satsu kardad, ega näwad siis sulle inidägi iie, sina õled ju 
ln ikke saksa teenija. Tämä jõndas siis ju natuke engc 
tagasi tõmbnda ja attas siis rääkima, et tämä õld parajast 
pulcnditus, käind raismitus neid nuori, menewa aasta 
isfutarub tuusti wahtimas, korraga kuuld, - kicgi uitab 
tagant tin mida. Tämä wahtind tagasi ja, , , kohe nät 
seitse tükki muudtu sõidawad aga õepoja tied muuda metsast 
walla puukooli puule. Kõigil õld niisikesed läikiwad kiiwrid 

nagu meie pritsi,neestelgi, muudtu päälael wadc 
niisikene teraw ork. 
,>tarjuud tia mida 

' % \ ; umasa tieli ja näi 
• ? tened käaga, ei met 

. > sawaht neide juure 
*•' j läheks, Tämäljäänd 

! . esimife waluga jalad 
] 1 kohe nagu kangest, 

siis pand kõigest jõust 
metsa poole jooksu. 

l , , Kus kiiwrimeheb ki 
säga obuste seljas 
järele-. Tämä saand 
jo metsa serwa, siis 
wahtind tagasi, un 
wäd õld ju parajast 
raiesmiku ääres. 
wiis tükki rönined 
uduste icljast maha. 
anbatteb vatfutib 
töiste kahe kätte, 
nwttaued siis püssid 
ja nttaned tämele 
itke kisaga järele siba 
ma. Nied kaks tükki 
talled siis ta obus 
tega järele, wai sa 
metsas siis udusega 
sõitada saad. Tämä 
pand jooksuga metsa 

" sisse, juust esimese 
waluga tu WarsnlMllika' kraawis' saate, säält atkand üle 
üppanin, kukkund reitpidi sisse, müts liittund pääst wette, 
ci olla enam aiga üld seda pänstema atkada. ne jäändli 
finne, siis attand Rebafekünte talldli siiepuulc jooksu, ei 
läheb kule, ajab iuimised kokku. mida pagan nied seitse 
tukki siis itte terwe tulele tiewad, nied lüa eht agullluaga 
maha, lii neid aga wade ruhtcmb ei õle ."..-- ise lipabki 
kiirest auriida taha, et — ntkn maha, akta maha, jo tule 
wadi — Meie puesima poisiga siis ka kiirest sume tämä 
kõrwale auriida taha watsuli... ja itke tõsi, mida tõsi. jo 
metsast tulewadli waskkiiwri mehed lagedale. Muhe ninda 
selgest, et loota, wai jäta, lõhe just ku ilmsi. — este tuleb 
üts . , . tasakeste . . . piilub umber, siis tuli tõine, wahi 
wad, ct kedagi ei õle . siis tuliwad wie! lulm tükki, este 
viiluwad natuke nign puie wahelt, siis jääwad just nagu 
llõu pidama, — uäitciväd lääge auriida puule ja akkawad 
siis aignmõödü jõe puule tulema, ötsakdhe auriida pääle. 
Koigil püssid winnas lääs. kõigil niisikesed pruunid'jakkid 
seljas, pittasäärega kannufiega saapad jätas ja kiiwrid pääs, 
kõhe justament, ku meie pritfinsiestel, päälae kdhal wadc 
teraw ork. Minul leigi ju kõhe siide lülmest... et - - noh. 
kurat, kii nüüd siit leiawad, siis ikke muudtu lülinest teewad, 
mis sääl muud, — metsawahi! wiel püss kaasas, — eg<« 
näwad nnsilbfl luomi jo si salli fttlengi siis metfawähile 



tttttba endamisi, et — tuule, Madis, kas fu püss ka täis 
on,' weri? — Ja on; mida siis. — Kuule, anna õige neile 
paganile paar tsumaka! — Mene ull, Pera läheb külge! 
— No tule taiwas appi, külge sie piabki jo menema, neid 
on jo wiis, ja meid wnde kolm, summa paar tükki maha, 
siis asume rinnussile, agu siis saame tcstest itke ehk lasi! 
Tämä sügeldab uena ja ütleb, et — ei miua õle wiel scne 
pääle mõeldti!., — No nüüd sai minul ka süda täis, — 
kurat sinu sisse, wai siis sina mõtledki ikke wiimast ninda 
lawwa, ku nied kiiwrimehed meid siin walla weristawad; 
ku sa ise.lassa ei oska, siis anna oma kdlgats siia, — h\ati 
ka ilma sinuta l ä b i . . . — ise aarangi käaga tämä selja 
^oole püssi järele. Nû  
sie täis :neh ele wisi J! 
natuke enge pihta, — 
wai inina en dska 
tassa . . . no kura-
inus. . . mina olen 
ikke wist rohkem last, 
jumal tenatud, ku 
sina näht, — wo-
tabki püssi seljast 
ia ütleb, 'et — na 
ulgn's pääle, ku sinne 
kuusenärc kohta saâ  
wad, siis tsuskan fene 
paksu ja fene lõige 
esinüse reiest läbi.— 
siis näad, kas oskan 
(ässa, wai ei, —teic 
kargage Pera seda 
poisiga molemadkohe 
walla, katsuge omale 
kaikad Pihu, agu siis 
saame teistest ehk 
kudagi lasi. Miua 
ütlen poisile, et — 
sina wõtta sie siin-
puoline riida nõja, 
mina wõttau scue säälpuolise, --• ise piilun ilte^riida ragant 
wäheaawali itke walla wahtida: — uo nied paganad ju 
üsne kuusenärc ligidal. Tulewad ikke nagu ennegi, püssid 
winnas käas ja tia mida sääl wiel omaja ticli patvawad. 
Ninda kuda näwad kunscnäre kohta saiwad, ninda arwada 
sammu kümme meist eemal, ninda kaks pauku käisiwad . . 
üks tukkus nenetile, tõised jäid kõik suud laiali wahtima . . . 

— Ah sa tuline silk, ei sääl üld euama aiga kolme 

  

Iltglise-Plantsufe laemaali ySabtmttes $litftria ristlejat pZU<i laamas. 

lugeda (mõtlin küll, et tia kuhu sie tõine pauk lendas, et' 
wade üks mics maha kukkus), kõhe nindagu wälk õlima 
poisiga ülewel, tämä krahmas fene siinpnolise nõja, mina 
säälpoolise, metsawaht wõtias püssi rauapidi. . . kuda me 
sinne saime, ei Mina senest tiand ühtigi, mundku kõrra ülin 
wade sääl ja — ah sa mu kulla mies — ku lasin ühele 
mõõda pääd, siis mics kõhe ku jo eile õles uldki sääl pikali 
maas. Poiss kõmas ta ühele pähe, sie sai tia kuda püssi 
ette pidada, kukkus küll, aga kraapas poisi jalgust kiuni ja 
poiss tukkus ise ka tõise otsa; metsawaht püherdas watsuli 
kolmanda otsas, ise oiab kahe käaga tõise kõrist kinni ja 
pargub ku siga mädand, tõine niuudku oigab wade all. 

Neljas tähi justpara-
jaft mõõka, wai mi-
dä tämäl sääl külje 
pääl õli, kätte tüm« 
bada, inina tõstan 
jo teibagi ülesse, et 
nüüd itke kobin sene 
ka maha . . . ätitse, 
sie ull wõtab minu 
rinnust kahe käaga 
kinni, raputab õige 
mehe muodi ja üt-
leb, et — no mis sa, 
mädand, rapsid Drn> 
mete, just ku peru 
ubunc, tuise'nd om-
mele üles, kell jo 
kaks, kolme pääl, 
warsti saab neli . , . 
- Mina löön sil
mad lahti ja . . . 
ertasingi üles, ei üld 
saksu ega midagi. . . 
eit mnudku aga urab, 
et mina olla taht 
tämä silmab pääst 
walla kratsion. No 

tale taiwas appi, ci tia kcnel ŝänl wiel sinu filmidega 
asja, kui ju, saksad naha kallal uu . . . 

Ninda jah, mina cn õlc ninda pcntsiku unenägu wiel 
oinas eluajas nähcnd. Kohe jnst, — wõta ehk jäte Peri 
ilmsi, l̂ga õles, et tõisel onnuiku seda weski reisu ei oles 
üld, õles sie wanamuur minn ikke natuke kawwemast ma-
gamn jättcnd, mina oles sene ncljandc ka wiel itke ilusast 
maha nottind, ci sääl muud midagi'. . . Rudkas. 

Preisi kuningawäe husarid. 

Genius. 
Meil turtjaid ou terwe tari, 

kel alati kaebtus ou suus, 
et meie kirsawäljal 
weel puuduwal genius. 

5?uid geuius oleks pime, 
kui meile tuleks ta. 
kas harjutud igaühtes 
on mudaga loopima 

.^nsZtiarjtüud igaühte 
on mudaga loopima 
ja tuleriidale ruttu 
kõik weetakse naeruga. 

Tazteab, ei temagi iasu 
teistsugust wõi saada siit; 
ta teab, et tedagi ootab 
siin muda ja tuleriit. 

Seepärast ta waatab ette, 
jääb aega ootama, 
mil leplikkus leiab pinda, 

i. .. .kus wili wõiks wõrsuda. 
R. Põld. 
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Luksemburgi suur-
hertsoginna Marie» 

Adelaide. 

Kroonitud wang. 
Saksamaa sõjawäe Walitsuse tor-

valdusel pandi Lutseinburgi suur̂  
hertsoginna 'Adelaide-Marie Nheini 
jõe äärde Nüggenshofi lossi wangi. 

See sakslaste toorus põrutas 
terwel maailma. 

Noor, süüta, ilus kroonikandja 
— ja wangis! 

Kui noor hertsoginna waewalt 
neljateistkümne aastane oli, halkas 
teda Willem II noor poeg armas-
tämä, ja üsna kangeste kohe. 

Willem hakkas kosjast sobitama. 
Noor hertsoginna kutsuti ühes emaga 
Willemi waua tädi juurde Rüggens-
hofi lossi külaliseks, kus ta Osta-
:iga koktn sai ja seltsis põlises yax-
tis jalutasid. 

Kuid hertsoginna lükkas Oskari käe tagasi, ta igatses 
hoopis teistsugust kangelast omale kaasaks. 

Aasta hiljenl, 14. juulil 1912. a. astus Pdelaide»Marie 
troonile^ Nüüd katsus Willem uueste diplomatilisel teel tos° 
jasi sobitada, tuid t<* see katse läks tal luhta, mis teda mui° 
dugi wäbe ei wihaslann^. 

Kosjas kaisid weel Mouato prints, Pacma hertsog, .No 
burgi hertsog, tuid asjata. Hertsoginna jäi oma salaja 
walitud armjamale truuks, kuigi kesti siiamaanigi ei tea, kes 
see õieti on. Terwes Europas kõneldi kellegist saladuslikust 
printsist, keda fuurhertsogiutla armastawat,'nimetati üht ja 
teist nime. Ainult üks asi oli teäda: sakslast ei wõinud 
Marie^Adelaide sallida. Selles ei olnud kahtlust. 

Kui Saksa sõjawäed, Maksku Mis matsad, Lutsemburisse 
tungida tahtsid, siis sõitis funrhertfogitlilä/ Šakin wägede 
ülemjuhataja wiisakuse peale loo es, tõllaga piiriäärse silla 
peäle ja lasi tõlla põigiti silla peäl? ette keerata, sel kombel 
fsitsiastel tiib oma riiki kinni pannes, ässata lootust 

>, Koristage oma tõld ära, hertsoginna," ütles 2. kiiras-
siri polgu leitnaut von Moller karmilt. 

„Mina palun teid minn riigi erapooletust austada," roas-
tas kroouitaudja lühidalt. 

Igasuguse austamise asemel aga tõmbas ohwitser rewolwri 
ja juhtis selle ähwardawalt Marle-Adelnide peale. 

Hertsogiuua kähwatas. Seesugust wäljaastumist polnud 
ta^ kudagi ootanud. Suures pölastllses andis ta kutsarile 
kasu Ümber pöörata. Kuid kutsar ei saauud wê l hertsogiuua 
käsku täita, kui ta ohwitseri käsul pukist maha rebiti, solda° 
tid pukile kargasid ja Luksemburgi poole kihutasid. 

Hertsogiuua astlig kõrwale ja Satia wahisalgad mars
sisid kaitseta erapooletusse riiki. 

Iala- ja ratsamehed jõudsid mööda, nende järele suur-
tütiwägi, moonawoorid. Hertsoginna waatas itta weel „foo-
niustatud rusika" toorest sissetungimist peält. Wiima,s lats 
ta jala lähemasse alewiktu, tust tn lossi wiidi. 

Kuid hertsogiuua ei waikinud. Ta nõudis Europa rii-
kidelt õigust, Saksa keisri teguwiisi rööwli kallaletuugimiseks 
nimetades. 

See ei jäänud muidugi sa udusesse ja Willem II nudis 
kasu hertsogiuunt wangi wõtta. Ta wõeti sel silmapilgul 
kinni, kui ta oma lossi parkis jalutas. Ühtlasi kuulutati talle, 
vt ta oakfa keisri käsul troonilt heidetud ou. Isegi pesu ja 
riideid ei lubatud teda lossist kaasa wõtta, ja nagu turja' 
tegijaga kä>di temaga ümber. Wiletsas sõiduriistas wiidi ta lähe-
niasse jaama ja saadeti sealt raudteega sinnasamasse Rügqens» 
hofi lossi, kus prints Oskari kosimine õnnetnlt lõppenud oli 

Selle lossi wäljawalimiue oli Willem II peenike katte-
maksmine. Ta tahtis nähtawaate mõista anda, et hertse» 
ginna keisri poolt üles näidatud suure austuse ilmaasjata 
tagasi oli lükanud . . . 

Kui kaua suurhertsoginnal seal lossis uüüd wnbnstamist 
oodata tuleb, — on teadmata, kuid kindel ou, et teda ta 
seesuguse Wägiwallaga prints Oskarile mehele sundida ei saa. 

V V 

^- "T~- f?r^ ' *^^* " "^^ ' " * . ' .?* ' ' " -*•*??? £*?T**I^ 

Numenia uns kuningas 
Ferdinand I. 

Kuninga sõna. 
Rumenia wanal kuningal oli mõni päew ev.na surina äq4 

kokkupõrkamine peaministri Bratianoga. 
„Ma andsin Wilhelm II. Hohenzollerni sõna, st tema 

kaitseks wälja astuu," karjus Rumeuia kuningas ministrite 
nõukogus wihast wärisedes. 

Saalis tttAs surmawaikus. 
Ärritult ja kahwatu!! tõusis Bratiauo jn teatas kõue»' 

häälel kuningale: 
„Meie, rutnenlased, ei tunne 'mingisugust Hohenzollerni, 

Meie tuirneme ainult oma kuningat. Ja meie kuninga, 
õiguseks on Numenia huwisi kaitsta, nagu ta seda rahwa-
asemikkude kogu ees wandega ou tõotanud." 

Kuningas tõusis üles ja läks, ärewusest wankudes, oma! 
eluruumidesse, „ „ , 

Ntiuistrid waatasiõ üksteise õtsa, kuid koosolekul wnbiw 
rahwaasemittude kogu esimeesgStus Üzäüano juurde, wõtti» 
tal kaelast k>nni jn tänas teda Rumänia ralMa nimel. 

Kui sellest juhtumisest praegusele kuningale ss«ldmand I, 
jutustati, nokutas see tummalt pead. f 

Selle peale pööras ^Uiagaresto tema poole küsimu,eaa: 
,.Olge head, öelge meile, kellega on meil tegemist, kas 

Hohenzollerni suguwõfaga wõi Numenia kuninga pere
konnaga V 

„Ma et taha teadagi, missugusest suguwõsast ma olen. 
Aga kuna ma kord jnba Numenia tunniga peletoilnast olen, sus 
olen ma ka kõige oma jõu ja soowidega, ja peaasiantult — 
oma kohuse tundmisega, Rumenia rahwa varalt, wastas 
tolleaegne troonipärija ja praegune kuningas Ferdinand l. 

Ütles. 
- „Üleüldise rahu nimel," ütlesid sakslased, ja nottisid 

Poola iiaisi. 
— „Meie peaksime wõitma," ütles Willem ja käskis 50 

wcealust paati teha. 
— „Miua olen walmis rahu tegema, tee sina mis tahad," 

ütles sakslane, kui ta sõjawangi poos. 
— „Iumal tänatud, saab ometi süüa," ütles Austrio 

soldat, tui ta Wene tasuta kätte wangi langes. 
A . Raudpea, 
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Sõjas haawatud ja langenud Eesti sõja» 
mehed. 

£̂ > öide ni a v P ä r 11 a 
Haaiuatud Lembergi all 

4. septembril veast. 

C t r 0 K a m m a i. Haawa, 
tub Austrias 27. augustil pahe^ 
niast jalast, Twinski hospidalis, 

J o h a ii n 3 e ni 6 v n Haa 
naitub Austrias, 

J o h a n n e s P i i l b e i g, 
Raugenud Austrias I, iepl Rein
berg,! all, 

A! e t i ande r B e r n h a r d t. 
Haawatud Austrias 29. aug, pahe 
mast kaest. Dwinsti polgust, 

Pr i id ik K r u n b e r g. Haa 
W^atnd Atlstrias Lembergi all l, sept, 

paheinast dlast, 

Kudas Wene ohwitser Saksa patareit 
juhatas. 

„Mcie suurtütiwiigi," jutustad haawatud ohwitser. „oli 
hästi warjatud, ja kõigest wäest püüdsime meie sakslast tema 
kindlustatud seisukohast wälja peksta, 

Seda wõis ainult sunrtütiwägi leha, Osawa tule-
andmisega sundisime meie waenlase patarei juba pisut 
waikima. 

Kuid äkitselt algas pommitamine uueste Ja mis pea> 
asi, peale esimesi kuulist, mis meie peade kohalt iile lendasid, 
hakkas ta nii osawaste pihta wirutama, et seisukohta mitu 
karda wahetada tuli. Imelik oli see, et igakord kui meie 
meid warjama wäikse mäe taga seisukohta wahetasime. Saksa 
tnulid jällegi märki trehwasad. 
; Patarei tomander ei mõistnud enam midagi parata. 

Nii täpipealt wõis waenlane ainult siis sihtidu, kui temale 
iga meie seisti koha muutmisest äraandlitul kombel teäda nutt. 

Eemalt kaugelt kuuta otsast paistis westi kätte. Suurt 
ringi tehes hiilnftn ma tahe suurtükiwäelafega westi juurde 
ja kuulstme selgeste, kudas Saksa alamohwitser telefonisse 
karjus: iile, ettepoole, paremalepoole, pahemalepoole. 

Meie jooksime ülesse ja wirutafime need kaks lurjust 
westift alla. 

Esimeses wihas tahtsin ma ka tele-
soni ära purustada, tuid siis tuli uiul -• - ! • • •-̂ •••-
mõte telefoni oma kastiks tarwitada. Ühe 
oma suurtiikiwäelasega komanderile sellest 
sõna saates, kõlistasin ma ja hakkasin ;'.. 
waenlase patareit edasi juhatama, mui> 
dngi Šakin teeles. mida ma hästi mõistan, ,'' .• 

Muidugi olid lõik minu juhatused <:; • 
meie tasuks sihitud ja sakslased põmmu-
tastd nüüd ünüugu meie seisukoha kõrwa 
Wähemalt 600—700 pommi pildusid 
nad sel kombel asjata wälja. 

Alles õhtu pimedas lõppes suurtüki 
tuli. 

Weski laelt alla wisatud alam 
ohwitseri ja lihtsoldnti wigastnsed olid 
taunis rasked ja meie andsime nad oma 
haigerawitfejate hoole alla. Nende jutus-
tufe järele olla uad Lüttichi ärawõtmise! 
sedasama süstemi tarwitanud. 

SSjcnnehed meil ia ttidulastel. 

I, Ühes Petrogradi haigemajas wiibib haawatud soldat, 
tatarlane Kaasanist. Haaw on tõsine Pahem käsi küünar' 
nuti kohalt läbi lastud jn kont sealt puru. Tatarlane weh'b 
parema kaega ja ütleb: 

„Käib tüll Laste mind poltn tagasi!" 

II, Haawasidumife koht. Arrase lähedal. Äge wõit
lus wiiendat päewa käimas. Arstid, wabatahtkitud-fauitarid 
ja õed tüütawad ööd-päewnd läbi. Toodakfe haawatud 
znaw, üsna noor, üheksateistkümne aastane. Pandakse ope
ratsioni lana peäle, tehtakse riidest lahti. Awaneb hirmus 
haaw. Pommi kild on pahema rinna sügawalt purustanud. 
Poiss ei äga. rtuid tenia surnutahwatult näolt woolawad 
higi ojad, mis tema walust tunnistust annawad. Õde paneb 
tn nina alla wänwlihapn eetriga niisutatud puuwilla tombu, 
et meelemärkust tal lõikuse ajaks suigutada. 

Poiss awab kottu kuiwanud huuled jn ütleb wäga 
wiisakalt: 

.,Täuan teid! Kuid see on ainult naisterahwaste jaoks. 
Minule aga, olge head. eht leiate paberossi.. " 

Ja tuna arst oraga haawa läbi katsub, toudi ja teda 
haawanud metalli killud wälja wõtab, ei oiganud poiss 
mitte korda, ei liigutanudki. Ta lamas linniste silmadega 
\a suitsetas, suitsetas. . Kui operatsion lõpes. kultus pabe 
rofs tal huulte wahelt. .. Ta oli meelemärkuse kaotanud. 

III, Meie ida-fõja wälja haawasidumife kohal talitab 
arst raskeste haawatud soldati»ratsawäelafe ümber. Haawa 
tnd sai ta lahingu alguses, tukkus hobuse seljast maha. 
ärkas siis jn hakkas juba haawasidumife koha poole kamber-
dama, kuid silmas mõni samm eemal oma eskadroni ohwit
seri, nort korneti. Ta astus lähemale ja tatsus teda üles 
tõsta, öel ajal trehwas teda pommi kild, haawas raskeste 
ja wirutas ta ohwitseri kõrwa maha. Kardetawa, hirmsat 
walu sünnitawa operatsioni (lõikamise) puhul, päri? ta iga» 
kord tui silmapilguks jälle meelemärkusele tuli: 

„Aga kas korueti A. tõite ftia Y" 

  

   

' 
^ Wene tütttde^atzel Gaiufta wiUjal. 
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POll jo lellel. 
R o m a h telegra m m i b e s. 

konstantinopolisse. Ohi-
wer»pafhale. 

Kullis sõber, tuulutage 
"likumaale wiibimata sõda. 
Teie Wilhelm." 

Berlini. Keisrile. 
„Majesteet, õnnelik päew. 

Saime weel neliteist nekrutit 
kinni püüda. Sõjawägi tipud 
lahingusse. Saatke saapaid, 
raha. Teie truu Enwer." 

Konstantinopolisse. Eu 
wer°pashale. 

„Tcie peate wõitma, Kuu 
lutage sõda wiibimata. Saa
pad, raha saadan warsti. 
Armastaja Wilhelm." 

Berlini. Keisrile. 
„Wõidu iile meie ei kahtle. 

Kudas lugu saabaste, rahaga. 
Mulle enesele waja sinel ja 
pisut pesu. Sõjawägi kipud 
lahingusse, tahad Wenemaa 
purustada, palka, saapaid 
saada. Wöitllöe, raha ootel. 
Austusega Enwer." 

Konstantinopolisse. üni 
wer»pashale. 

„ Kallis sõber. Mitte rahas 
ei feifa õnn. Moskwa wõe-
tud. Odessas, Kaasanis re° 
wolntfion. Tiflisi häwitas 
maawärisemine. Lahingusse! 
Wilhelm." 

 

 
 

  

Willemi armsam roog „militarismuse supp," hattab sakslastel 
enestel juba läilaks minema. 

Berlini. Keisrile. 
..Teie wõidufõnumite lisanduseks teutan. Sewastopolis 

torm. Batumis tuli lumi maha. Odessas huwitas tuli 
palagani. Kõik on teie poolt. Ootame sõda, raha, saapaid, 
pesu. Enwer." 

Konstantinopolisse. Enwer»pafhale. 
„Raha, pesuga kannatage. Wõtke saadikuil laenu. 

,'uiuu sõtta! Teie Wilhelm." 

Berlini. Keisrile. 
„Dardanellid kinni, Wenemaa wäriseb. Saadik et auua. 

Saatke rada. Tasnme wõitudega." 

Konstantinopolisse. Enwer»pafhale. 
„Rahaga kannatage. Vähendage Väljaminekuid Asjad 

hiilgawad, vertsoginna wangis. Reims waremete». Sõtta! 
Wilhelm." 

Berlini. Keisrile. 
„ Palka ei maksa. Sõjawägi kipub lahingusse. Suutke 

tuhar Ülem Nõukegu pidas koosolekut. Tormilised wate" 

lused. Lasksin kaks kindrali maha, Nõudsin sõja kuulu-
tamift. Ootan raha. Alistan, Mnfntan. Enwer." 

Konftantinopolisfe. Enwer» pashale. 
„Uus hiilgaw wõit wiiskümmend tuhat Wene kasakat 

wangi wõetud." 
Berlini. Keisrile. „Meil kah. Kiimme greeklaft, kaks prants

last ja üks hobune läbi peksetud. Saatke raha. Tuhat musu." 

Konstantinopolisse. Enwer«pafhale. Alustage ruttu sõda. 
Naha saate pärast. Meie wõidame. Peakirik rusuhunikutes. 
Wiibimata sõtta. Kirjaga pikemalt. Kudas lugu persialastega." 

Berlini. Keisrile. „Persialased nõuawad käsiraha tol,e 
katte, muidu ei \)oX\<\. Saatke. Tuhat musu." 

Konstantinopolisse. Enwer-pashale. .Kuulge, teie, pasha! 
Kuulutage sõda." 

Berlini. Keisrile. „Olen haige. Kolm päewa söömata. 
Habe kats nädalat ajamata. Saatte raha." eul—rje. <> 
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Adolf Max 
Brüsseli linnapea. 

Sergei Magnus 
hukka saanud ristleja „Pallada" 

komandör. 

Oma wahwa isamaa tõsine poeg. Mehiselt kaitses ta 
elanikkude huwisi ja õigusi satslaste wastu, kui need Vrüs--
felisse ilmusid ja tõmbas sellega Saksa wäeülemate wiha 
oma peäle. Muu seas tõrkus ta sakslaste poolt linna peale 
pandud kontribntfioni maksmast ja kui uus Saksa kuberner 
Velgia rahwale teatas, et prantslased neile, belglastele, appi 
ei saa tulla, siis kuulutas Max omalt poolt, et see kõik sakŝ  
laste alatu wale on. Sakslased wõtsid ta siis wangi ja saatsid 
wahi all Saksamaale. 

Teiste sõnumite järele on P. A. Ühisriigid ta oina era
korraliseks saadikuks kuulutanud ja sel kombel ta sakslaste 
meelewalla alt päästnud. 

Rumalad kuulid. 
S a k s a o h w i t s e r (lahiugus, soldatile, muidugi selges 

Saksa keeles): „Kuule, Schnitzerle, miks sa nii rumalaste 
lased, mitte kordagi ei saa Wenelasele pihta? " 

S o l d a t (wabandades): „Ega fee minu süü olegi, 
ueed on jn ise niisugused . . . dum^dum kuulid." („Dumm" 
tähendab Saksa keeles „rumal"). 

2. 7i a u t> p e a. 

 

 
 

Saksamaa tõugu kult. Hirmus pahuraks läinud, ei 
pea teda enam aiad ega tõkked, tehtalse sellepärast lähemal 
ajal orikaks. 

V V 

Inglise kalapaadid Saksa ristlejate tule all. 
Keisri poolt kangeste kiidetud ja ülendatud Saksa lae--

wastik on jõuetu midagi ette wõtta, millel sõjaline tähtsus 
oleks. Ta on sadamates warjul ja ei julge lahtisele merele 
minna, sest siin sahiks ta inglastega kokku, ja siis oleksid ta 
päewad loetud olrnid. Wiimasel ajal on ta siiski weidike 
tegewust üles näitanud Ta tungib äkiste sadamast wälja 
ja wõtab merel olewad Inglise laewad tule alla Kuid mitte 
sõjalaewad — oh ei! Selleks, ei ole Mihklil julgust. Ta 
laseb abituid kalalaewasid, kes merel juhtuwad olema. Mui-
dugi mõista tetitawad niisugused „sõjalised" teod igaühes 
mõistlikus inimeses pahameelt, kuid sakslased on ise wäga 
rõõmsad. Saawad nad ju sellega ikkagi inglastele kuidagi 
kätte maksta ja pealegi ei ole nende laewastik ilma tegewuseta. 

. - . . . ' : - ;:;••./. • • - «ori. 
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J l 
S Dv f Wa fjorm v ü K *':' 

lõi/eniilbruuetiil.j.ti.e. 

i 

• 

K e i s e r : „Mis teha, waja kõik rahaks teha, ehk saab 
sünnipäewa pühitsemiseks tehtud kulud osaltki tagasi!" 

„Pet. K." 

. 

Hirmus waenlane. 
Türgimaa ähwardab Wene»' 

maad ,ojaga. Ajalehest. 

W e n e m a a a : „Ma kuulsin ammugi juba jalge wahel 
krooksumist ja kraaksumist, aga ma ei saanud selle põhjusest 
õieti a ru . . . Nüüd näen, et see pisike Türgi konn on. Ju 
tal waese! loomal si.s himu elust nii täis on, et wägise jalge 
alla poeb!" ©ori. 

Pettepilt." 

Mm 
^ 7 ^ F T 

 

 

>^:™ -V^C^< -:- îHP 

82 

 

 

 

 

      

 

. 

Kuhu põgenes mdldri»papa sõjahirmul. 

Ajakohane kingitus. 
„Anna head nõu, mis ma proua Linnule sünnipäewaa 

pean kiniima? Ei taha ilma jätta, eht pahandab." 
„Kui ma ei eksi, korjab ta nüüd annetusi haawatud 

sõjameeste heaks? " 
„ Iah. " 
„Noh, mis siis weel paremat: kingi puud mahorkat." . 

- Palume austatud lugejaid meile haigemajade 
adressisi teatada, kus haawatud Eesti sõjamehed wii» 
biwad, et neile oma ajakirja maksuta kätte teaksime 
saata. >,Mete M a t s . " 

. *, 
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Lounani linn sakslaste poolt metsikult ära lõhutud ja maha põletatud. 
Pilk tulekahju peäle jöe äärest („XX Wett" kirjasaatja joonistus). 

Ilmufiö trittist ja on igast raamatukauplusest saadan 

. . M e U M " MttllWllt 1915. o. iatrts. 
Piltidega ilustatud talendarium ja lisa. S i s» : Sl»w ter< 
wet» aastaks. Ilusad iga kuu kohased naljad ja pildid. 
Harilikud posti ja raudtee teated, laadad, raudtee jaamad 
ja nende kangused. Uus sõjawäe teenistuse seadus. Hoiu= 
laenukasfad ja kredit»iihifufed. Moednd Kodumaa ameti
kohad. Kohtuasjade jootns ja nende ajamise wiisid. Korteri» 
uials. Tallinna, Rakwere, Paide, Haapsalu, Kuresaare, Nar̂  
wa, Pärnu, Tartu, Wiljandi, Wõru, Walga, Riia ja Peter-
buri linnade juhid. Kodumaa adressid. Piltidega ilustatud, 
lisas leiate muu seas: Noore paruni kodufõit ,ualjalas 
juhtunline parun Wetterstrauchiga. nelja pildiga.) Kuda töö 
nõnda palk (piltelaul pildiga.) Kawal Korwi-Madis. Küla 
lool jä̂ kitsa kõrts, kirjutanud Paul Pinna. Kõhurohi. Word-' 
lus. Kontoristi tnttematsmine. Wänapöifi testmnent. Wene wä
gede tõrge ülemjuhataja.. Kokkupõrkamine. Prantsuse sol> 
dati tiri. Eesti Europa sõja laul. Saksa tagawarawäelised. 
j . n. e. Hind 20 kop. Kolmewärwilise Europa sõjakaardiga 25 kop. 

ZNlllO tssNtlllWlll 1915 ll. JOOtS. 
Igapäewases elus tarwisminewate juhatustega. Hind 15 top. 
Sisus, on: Harilikud kalendri teated, kodumaalinnade juhidj.il. e. 

Tähtsamad arstirohud kõiksugu haiguste wastu, nagu 
koha, tõhuwalu, krambid, südamehaigus, unepuudus, isu-
puudus, kinnine koht, kohnkrambid, minestusehood, nitastu» 
sed. peawalu, paised, ohatused, hambawalu, jooksja, kõiksugu 
haawad, külmetamine, palawik, kõrwawalu j . n. e j . n. e. 
Rohud naistehaiguste ja korratute tuupuhastuste wastu. 
Peäle selle suur hulk igapäewases elus, töö juures ja maja° 
pidamises tarwis minewaid t n l u f a i d j u h a t u s i , nli« 
hästi põllumehele tui ka liunaelanittudele ja igasugu ameti' 
meestele, 

Mitmesugused knsulitud teated ja tulusate raamatute 
nimekiri. 

Teaduse kirjasta* Tallinnas, Harju \a Rüütli uul. nurg. 
: : nr. 46 15. ; i 

"frttti =*-*. 
mm*f poju. MasneMW wunetcha Hal«b $aa)a± Wbljaculüja 3 . Muni. - VL «chlffe»'» tefttt, Xaüinna». 

RAHVUST, 

L - • . : • • > 

http://kodumaalinnade
http://juhidj.il
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